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PE®EPAT

KawueBbie ciaoBa: S3bIKOBAA KAPTHMHA MHWPA, TEKCTOBAS
KAPTUHA MMHPA, JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKAS TI'PYIIIIA, JIEKCHUKO-
CEMAHTHUYECKOE TIIOJIE, KOHILIEIIT, I'JTAT'OJI, CYIHECTBUTEJIbHOE,
[IPUJIATATEJIBHOE, JIMHT BOKVYJIBTYPOJIOTY, YACTOTHBIN CJIOBAPH

OO6muit oO6bemM aUIIOMHON paboThl coctaBisger 106 crpanui, ©U3 HHX
OCHOBHOM TekcT — 81 crpanun. Pabora cocTouT W3 BBEIEHMS, YETHIpEX IVIaB,
3aKJIIOYEHUs, CIUCKAa  HCIOJb30BAaHHBIX  MCTOYHUKOB  (Bkirouaer 105
HAaMMEHOBAaHUI) U TpeX NPUIIOKEHUH.

O6wext numiaoMHOM pabotel: poMaH B ctuxax A.C. Ilymxkuna «EBrenmii
Oneruny».

[IpeqMeToM NHUIUIOMHOTO HMCCIENOBAHUS SIBISIETCS MO3TUYECKAs SI3bIKOBAs
KapTHHA MHpa U SI3bIKOBbIE penpe3eHTanTsl B poMane A.C. Ilymkuna «EBrenuii
Oneruny».

lenp wuccraenoBaHUs: KOMIUIEKCHOE ONUCAHHME COCTaBa, CTPYKTYpPhl U
CEMAaHTHUYECKHX CBSI3€ JOMHHAHTHBIX JIEKCEM, PENPE3CHTAHT MO3TUYECKYIO
kaptuHny mupa B pomane A.C. Ilymkuna «EBrenuit OHerun». [[OMUHaHTHBIN
aHanu3 OasupyeTcss Ha TMOCTPOCHUMM U aHAJIM3€ YaCTOTHBIX CIIOBapei
CYILIECTBUTEIIbHBIX, IJIAr0JIOB W MpHJIAraTeabHbIX, (PYHKIIMOHUPYIOIIUX B pOMaHE
«EBrennit OHeTHHY.

MeTtoibl, UCTIOIB30BAHHBIC TIPU aHAJIM3E: METOJ CILJIOIIHOM BEIOOPKH, METOT
KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHaju3a, OIUCATENIbHBIM METOJ, METOJ| JIMHTBUCTUYECKON
UHTEpIIPETalU TEKCTa, METOJ| KOJIMYECTBEHHOIO IMOJACYETa M 3JIEMEHThl METOoJa
JUCKYPCUBHOTO aHAJIN3A.

Hayuynass  HOBHM3Ha  pe3ylbTaTOB  CaMOCTOSITEIbHO  MPOBEIECHHOIO
UCCIICOBAHUS ONPENENIeTCS TEM, YTO OHO BHOCHUT OIPEIEICHHbIA BKIAA B
pa3paboTky oOrmieil Teopun nekcuko-cemanTuueckux rpymnn (JICT) u uzyuenus
TEKCTOBOW KapTUHBI MUPA.

JIOCTOBEpHOCTh ~ MaTepuajioB M  PE3yJIbTaTOB  JUIJIOMHOW  pabOTHI
MOATBEPIKIACTCA CChUIKAMH Ha HCIOJb30BaHHBIN cnUCOK JuTepatypbl (105
HAUMEHOBaHWW) W HanmuuueM Tpex llpunoxkenuit. DakTuyeckuii Marepual,
npeacTtaBieHubii B [lpunoxenusix, HacuutbiBaeT 1804 cymiecTBUTEIBHBIX (C
yactotoi ot 104 nmo 1), 1263 mmaroma c¢ yactorod (or 207 mo 1), 854
npujaratesibHbIX ¢ 4acToTol (ot 58 mo 1).

[IpakTryeckass 3HAUUMOCTh paboOThl 3akimrouaercd B BbiaeneHun JICT
IJ1aroJIoB, MpUJIaraTeibHbIX, CYIIECTBUTEIbHBIX, B CUCTEMAaTU3allUd U ONHUCAHUU
MHOTOYHMCIEHHbIX 110 cocTaBy JICI' cCyliecTBUTENbHBIX, MpUilaraTeibHbIX,
rnaroiioB B oBecTu A.C. Ilymkuna «EBrenuii OHeTHH», B I€TAIBHOM ONKHCAHUU
TEKCTOBOM KapTHUHBI MUpA. Pe3ynbTaThl MPOBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh
WCITIOJIb30BaHbI B MpakTrke oOyuenus PKU, mpu urennn ekiuii mo psaay pa3neinon
JICKCUKOJIOTUM, TIPW HANMUCaHWU Y4YeOHBIX MOCOOWH, a TakKe MpPH COCTABICHUU
CJIOBapeM.
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The volume of the diploma thesis totals to 106 pages; the main text makes
81 pages. The thesis consists of introduction, four chapters, conclusion, a reference
list of 105 sources and three annexes.

The object of the diploma thesis is “Eugene Onegin”, a novel in verse by
A.S. Pushkin.

The subject of the diploma thesis is a poetic linguistic picture of the world
and linguistic representatives in the novel “Eugene Onegin by A.S. Pushkin.

The research purpose is a comprehensive description of the composition,
structure and semantic relations of dominant lexemes, representing a poetic
language picture of the world in the novel “Eugene Onegin” by A.S. Pushkin. The
dominant analysis is based on the analysis of nouns, verbs and adjectives
functioning in the novel “Eugene Onegin” and compiling frequency dictionaries.

The methods used in the course of work are the methods of continuous
sampling, contextual analysis and linguostylistic interpretation, descriptive
method, quantitative analysis and elements of discursive analysis.

The scientific novelty of the independently conducted research is determined
by the fact that it contributes to developing a general theory of lexical-semantic
groups (LSG) and learning the text world-image.

The accuracy of the materials and results are confirmed by reference to the
bibliography (105 items) and three annexes. The annexes have 1804 nouns (with
frequency from 104 to 1), 1263 verbs (with frequency from 207 to 1), 854
adjectives (with frequency from 58 to 1).

Practical importance of the work consists in allocation LSGs of verbs,
adjectives, nouns, classification, describing the manifold composition of LSGs in
the novel “Eugene Onegin” by A.S. Pushkin as well as in describing text world-
image in detail. The results of the research could be used for teaching Russian as a
foreign language, reading lectures on a number of lexicology sections, writing
textbooks as well as for compiling dictionaries.



